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CoBpeMeHHBIN 3Tall JMHIBUCTUYECKUX HCCIIe-
NOBaHMM XapaKTepPU3YeTCss NHTePeCOM K CoZiepiKa-
TEJIbHOMY aCIIeKTy S3bIKa, K TpobJieMe JieKchde-
CKOW CeMaHTHKH, IIPeZIMeTOM KOTOPOW ABJIAETCA
aHaJIM3 CMBICJIOBOY (CeMAaHTUYeCKOU) CTPYKTYPHI
OCHOBHOM JIEKCUYeCKOW e[MHUIbI A3bIKA — CJIO-
Ba — U OIpe/ieJieHre ero JeKCU4ecKoro 3Ha4eHus.
OCHOBHBIM IIPEAIMETOM B UCCJIEZIOBAaHUAX CeMa-
CHOJIOTMYEeCKOTO XapakTepa fiBifercs He opma
JIeKCMYeCKUX eJMHUL] ¥ MX COYeTaHW, a cofiepika-
HYe ¥ CMBICJI eJUHULIBL, I03TOMY aHaJIU3y NofBep-
TraroTCA CJIOBA C MO3ULIUY TOTO, YTO OHU O3HAYAIOT
¥ BBID2XXAIOT B 3aBMCUMOCTH OT KOHKPETHOTO pea-
JIM3yeMOro KOHTEKCTa.

He BbI3bIBaeT COMHEHMS TOT GAKT, YTO [71aroJib-
Has cpepa aHIIUICKOTO S3bIKa HapAAY C Karero-
puell NIpeaMeTHOCTU U NPU3HAKOBOCTU SABJIAETCS
0a30BOI eIMHULEN PeTpe3eHTalluk CUTYaTHBHbIX
3HaHUI 0 MUpe. SIBIAACH LeHTPOM NpeJIoKeHNs,

IJ1aroJ1 BO MHOTOM OIIpeZiesisieT CUHTaKCUYeCKylo
CTPYKTYPY U TaKCOHOMMUYECKHe XapaKTepUCTUKU
3aMONHAKMUX ero 37eMeHTOB. OH BBINONHSAET
TaKXe BeZlylLlyI0 POJib B Pealn3aluy NpeauKaThB-
HOH QyHKIIUY IPeJIOKeHuUs, MTHTeTPUPYS B CBOEM
3HaueHUU KaTeropuajbHbI CMBICJ BCEro BbICKA-
3bIBaHUA. Kpome Toro, oH CBsA3aH C OTpaxeHHUeM
IVHAMUKUA ¥ MHOXXeCTBA APYTMX XapaKTepUCTHK,
TII03TOMY fIBJISIETCS CaMOW HeCTabMIbHOM U3 SI3bI-
KOBBIX Kareropuil. MHOroQyHKINOHAIBHOCT
I71arojia COCTOMT B TOM, UYTO, SIBAACH 3IeMEHTOM
JIEKCU4eCKOM ¥ rpaMMaTU4ecKol CUCTeM, OH Ipe-
JIOMJIsIeT 4epe3 cebsl BCIO COBOKYIHOCTDb KaTero-
puii, OTHOCALIMXCA K pa3UYHbIM TUIIAM 3HAHUA,
¥ OTpa’kaeT 0COOEHHOCTH A3bIKOBOTO ITpeJiCTaBIe-
HUS TPOCTPAHCTBA U OBICTPOTEYHbIE U3MEHEHUS
B HeM, a TaKXKe QU3MYeCKYI0 NPUPOay 0ObEKTOB
IeMCTBUTENLHOCTU U UX COOBITUIHO-TEMITOPAJIb-
Hble IPU3HAKU. BeiecTBre 3TOro npescraBiseT-
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€ BaXHBIM IIPOBECTU He TOJBKO PerucTpaLuio,
UIeHTUPUKALIMI0O U SKCIUIMKALHUIO JIeKCUKO-Ce-
MaHTHUYeCKOU TPYIIbl [JIarojoB ONpe/eleHHOTO
TeMaTU4eCcKoro psza, HO U ONMUCaTh CTPYKTYPHO-
CeMaHTHUYeCcKWe U CMBICJIOBble XapaKTepUCTUKU
Ka)XJIOW U3 JieKceM, IPe/ICTaBIAIUX ee B COCTa-
Be JaHHOTO MUKPOY4YacTKa cyoBaps. IIpexze Bce-
r0 NpeJCTaBIsAeTCs BaXXKHBIM YTOUHUTb HEKOTODbIE
KJII0ueBble TeopeThdecKre MOJI0XKeHusI.

Jlexcrueckoe 3Ha4YeHUe CJI0Ba, ABJAOLIeecs 0C-
HOBHOH eJMHUIIEN JIeKCUKO-CeMaHTHUYeCcKOU CH-
CTeMbl f13bIKA, OTOX/ECTBJISETCS HaMU BCJeZ 3a
O. H. CenuBepCcTOBOM, C «HEKOTOPOW 3HAKOBOWU
uHdopManye, rneperaBaeMoi ero 03HavarIuM,
00 OmMKMChIBAEMOU I€HCTBUTENILHOCTU MPH TOSB-
JIEHWY B P4 3BYKOBOM UM rpaduuecKoi remnod-
KU (MY B MBICJIUTEIbHOM peyr — NCUXUYEeCKOTo
aHajiora 3BYKOBOI 11elIOYKH), B KOTOPOM Mpes-
CTaBJIeHO O3Havawuee» |7, c. 264]. Jlekcudeckoe
3HaueHWe CJI0Ba — MPOAYKT CJIOKHeHIIeil MbIC-
JIUTeNIbHOU JlesiTeIbHOCTU 4esioBeKa; B Ipoliecce
3TOM JIeITeJIbHOCTH, 10 YTBePXXKIEHUIO0 BUIHOTO
OTeyeCTBEHHOTO JIMHTBUCTa-Koruutosnora H. H.
BonabipeBa, MPOUCXOAUT <«OCMBICTIEHHE MOCTY-
naromieil ”HGOpPMaIXu, MbICJIEHHOe KOHCTPYHPO-
BaHMe [IPeJIMeTOB U ABJIEHUH, KOTOPOe IPUBOJUT
K 00pa30BaHUIO OIpe/ieJieHHbIX MpeNCTaBIeHu
0 MHUpe B BUZie KOHIIENTOB (T.e. MKCHPOBAHHBIX
B CO3HAHUU 4YeJIOBeKa CMbICJIOB, HAlIpUMep, KOH-
LIeIIT IoMa, BpeMeHH, TPOCTPAHCTBA...)» [2, c. 22].
W3 s3TOro ciefyer, YTO JIeKCMYeCKOe 3HAYeHue
CJIOBA MeeT CJIOKHYIO CMBICIIOBYIO CTPYKTYpy U
corocTaBuMO ¢ GpuUIocoPCcKoil KaTeropueit MoHs-
TUA. MeX/ly TeM NOHATHe U 3Ha4eHue, OTHOCACH
K OHOIIOPSAZKOBBIM KaTerOpUSM MBbIIIJIeHUs, He
COBIAJAIOT, 3TO Pa3HblIe 10 CYIIHOCTU KaTeropuu,
KOTOpbIe HeOOXOAUMO YeTKO Pa3rpaHIYKBATh.

H. H. Bongsipes, B 4aCTHOCTH, OTMeYaeT, 4TO
«T[IOHATHE — PAlMOHANbHBIN, JTOTUYECKU OCMBbIC-
JIeHHbl KoHIenT. OHO BO3HMKAeT Ha OCHOBe
BbIJIeJIeHUS] M OCMBICJIEHUS CYLeCTBEHHBbIX Xa-
PaKTepUCTUK IMPeAMETOB U SBJIEHWIi, B pe3yb-
TaTe MOCTEelIeHHOTO OTBJIeYeHUs OT UX BTOPO-
CTeTleHHBbIX WHIVBUYaJbHBIX NPU3HAKOB, T.e. B
pe3ysbTaTe TeOpeTU4ecKoro no3HaHusa»|3, c. 24|.
Jlexcuueckoe 3HaueHHWe COOTBETCTBYET BbIpaXKa-
eMOMY IOHATHIO TOJBKO B TOW 4aCTH, KOTOPYIO
Ha3bIBAIOT €ro CMbICJIOBBIM S/IPOM, NpeMeTHO-
NOHATUNHBIM  (JEHOTaTUBHBIM) KOMIIOHEHTOM
3HaueHUs. CMBICTIOBOE PO — MPeAMEeTHO-TIOHS-
TUIHBIN, IeHOTaTUBHbIN KOMIIOHEHT 3Ha4eHus (B

JIMHrBOAUAAKTHUKA

BU/le PALMOHAIBHOTO, JIOTUYeCKU OCMBICJIEHHOTO
KOHIIEITa), COUYeTaeTCs C PANOM 3KCIPEeCCUBHBIX
(5MOLIMOHANIbHO-0IIeHOYHbIX), CTUIUCTUYECKUX
IPU3HAKOB Y3yaJbHOTO M OKKa3WOHAJbHOTO Xa-
pakrepa, GOPMHUPYIOMUX KOHHOTATUBHBIA KOM-
MIOHEHT 3HaueHUs.

YIoMsIHyTble 3JIeMeHThbl JIeKCU4YeCcKOro 3Hade-
HUA 00Opa3yloT ero CeMaHTUYeCKyI0 CTPYKTYpY,
KOTOpasi MOXeT OBbITb Tpe/CTaBJieHa B BUie Ce-
MaHTHYeCKUX KOMIIOHEHTOB — ceM. Ilox cemoii
IIOHMMAeTCs OIpeZieJIeHHbIN U Jjasiee He/leTMMbIii
CeMaHTUYeCKUY MPU3HAK, 3JIeMeHTapHbIN 10 OT-
HOIIIEHUI0 K BBIOPAHHOMY YPOBHIO ONHUCAHUS U
abcrpakuuu. CocraB ceM, 00pa3yroOIIUX CeMaH-
TUYECKYI0 CTPYKTYpy JIeKCUYeCKOTro 3HaueHus,
HEeOJHOPOJIeH: OHU He BBbICTPAMBAIOTCA IO TOpU-
30HTAJILHOW JINHUY, a 00pa3yroT uepapxu. Tem
CaMbIM BCTaeT BOIMPOC O BBISIBJIEHUU CHUCTEMHBIX
VepapxXuiecKux OTHOIIEHUN MeXJy ceMaMu. DTOo
coobpaxeHue, BrickazaHHoe 0. Haiioi, HaImio
najbHelillee OATBEPXKIeHe B psizie paboT B 06-
nacty Teopuu cemacuonorud. P. C. TmH30ypr, B
YaCTHOCTH, CIIPABE/IMBO 3aMeyaeT, YTO OCHOB-
Hble CeMaHTHUYeCKre KOMIIOHEeHTHI KjacCupuIm-
PYIOTCA U [IOJIy4aloT ONKCaHKe KaK nepapxudecku
OpraHM30BaHHbIe KaTeropuu, puyeM Kax/jas mo-
cyenyiolas KaTeropusi sIBJIseTCS cyOKaTeropueit
I7s mpenbiayieid [4, c. 23]. Hekas obmasi — uH-
TerpajbHas — ceMa OTHOCUT CJIOBO K OTIpesiesieH-
HOW MUKDPOCHCTEME, a TIOAYMHEeHHbIe eil, Mofuu-
[UPYIONINe U YTOYHsAIMe, nuddepeHiaibHbie
CeMbl, OTIPeIeJISIIOT CMBICIOBOE CBOe0Opasue Jiek-
CeMBI.

AKTyanu3anus KOHKDeTHBIX CeMaHTU4YeCKuX
IPU3HAKOB MIPOUCXOIUT UMEHHO B YCJIOBUAX KOH-
KPeTHOTO yHoTpeOJieHUsI SI3bIKOBOW eANHHUIIbI, B
ee I3bIKOBOM OKPY>KEHUM — KOHTEKCTe, — CJIefi0-
BaTeJIbHO, aHAJIMU3MPOBATh NMPU3HAKU — 3HAUUT
aHa/IM3UPOBATh B3aMMOOTHOIIEHHUsI CJI0BA C CO-
YEeTAMOIIMMICS CJIOBAMH, KOTOpbIe 06pa3yloT ero
JIMHTBUCTUYECKUIN KOHTEKCT, MO0 «3Ha4YeHue CJIo-
Ba HAaXOJUTCS B HEMOCPEe/CTBEHHOW CBSA3U C €ro
COYeTaeMOCTHBIMY CBOVICTBAMHU 1 HE MOXKET ObITh
OMKCAaHO B OTPBIBe OT nocyuenHux» [1, c. 74]. T. B.
Konmranckuii, B 4aCTHOCTH, TOJ JIMHTBUCTUYe-
CKHAM KOHTEKCTOM N0Jjpa3yMeBaeT «COBOKYITHOCTb
dopmanbHO GUKCUPOBAHHBIX YCIOBUMA, TIPH KOTO-
PBIX OJHO3HAYHO BBISIBJISIETCSA COZlepXKaHKe KaKOoi-
160 A3BIKOBOU equHMIbI> |5, c. 58]. Tlox KOH-
TEKCTOM MbI Noipa3yMeBaeM «(pparMeHT TEKCTa,
BKJIIOYAIOMINI M30paHHYIO JIS aHAJIM3a eUHHUILY,
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HeOOXOIMMBIN U JOCTATOYHBIN /TSt OTIpe/ieIeHusT
3Ha4eHUs IaHHOW eJUHULIbI, ABJIAIOLUINNACA Hellpo-
TUBOPEYMBBIM 110 OTHOLIEHUIO K 00IIeMY CMBICITY
IIAHHOTO TeKCTa» [6, c. 297]. AHanu3 KOHTeKCTOB
ynoTpeOJieHNs CJIOBA, UX CUCTEMATU3alUs T03BO-
JIAIOT BBIZIEJIUTH TUIOBYIO JIEKCUYECKYI0 cOYeTae-
MOCTb CJIOBA, HA OCHOBe KOTOPOW OIpeZiesisieTcsl U
YTOYHSETCS] CMBICJIOBO 0OBEM MCCIIelyeMOH JIeK-
CUYeCKOW efuHUIbI. TaKOM MOAXOA K OIpezese-
HUIO JIEKCMYeCKOT0 3Ha4eHUs CJI0Ba MOJIy4us Ha-
3BaHMe KOHTEKCTOJIOTMYeCKOr0 MeToZd, IIMPOKO
UCII0JIb3yeMOr'0 B CeMAaHTUYeCKUX UCCIIeJOBAHUAX
B COCTaBe KOMIJIEKCHOM MeTOIMKY UCCIIeJOBAHNSA
3HaYeHUs CJI0Ba.

JlaHHas CTaThs ABJIAETCA 4aCThIO UCCIIeI0BAHU,
NOCBAIEHHOTO ONMCAHUIO CTPYKTYPHO-CeMaHTHU-
yeckux xapakrepuctuk JICI aHIIMKCKUX T1aro-
JIOB CO 3Ha4YeHUeM «CBedeHUs ». [I71d onpeseeHns
CeMaHTUYeCKOM CTPYKTYPBl KaXJOrO M3 YJIeHOB
nanHoi JICT MBI MCIONB30Balyd KOMILIEKCHBIN
IIOAXOZ, COYeTass KOHTEKCTOJOTMYeCKUM MeTOf
(OCHOBaHHBIN HA aHA/IN3e CUHTarMaTU4YeCKUX OT-
HOIIEHWH CJIOB, KOIZIa CeMbl BBIABJIAIOTCA Ha OC-
HOBE 3JIEMEHTOB, KOTOPbIe BXOJAT B ero OJIMKaii-
IV KOHTEKCT Y MOBTOPSAIOTCA B HEM JOCTaTOYHO
9acTo) € METOAMKOW KOMIIOHEHTHOTO aHalu3a
(xoTOpas onyMpaeTcs Ha NapajurMatuyeckye CBs-
31 B CHCTeMe U BBIABIIAET peJieBaHTHbIe 1A aH-
HOU TPYNIIMPOBKYA CeMaHTHYeckre KOMIIOHEeHTHI
Ha OCHOBe aHa/n3a CJIOBAPHBIX ZieQUHULINI).

VccenoBaHre CMBICJIIOBOTO CBOeoOpasusi co-
BpPeMEeHHbIX aHIVIMNCKUX [JIarojiOB <«CBeYeHWUs»
METOJOM KOHTEKCTOJIOTUYeCKOrO aHaIu3a CTaBU-
JI0 CBOEeY 3a/ia4yell OIpesie/InTh 3Ha4eHUA KaKA0ro
13 IJIar0JIOB C MaKCMMaJIbHO BO3MOKHOM IOJIHO-
TOM ¥ TOYHOCTHIO B TEPMHHAX Pa3pabOTaHHOTO
MeTasA3blKa CeMaHTUYeCKOro ONMCaHUsA, a TaKke
COTNOCTAaBUTh CTPYKTYPHO-CeMaHTHUYeCcKue Xa-
PaKTePUCTUKU IJIar0JIOB B PAMKAX BbII€JIEHHBIX
noarpyn. [IpoBeieHHbII TaKMM 06pa30M aHaIu3
NOKa3as ciefyoliee: /sl BbISBI€HUS CeMaHTHU-
4eCKUX 0COOEHHOCTel TJIaroJIoB 0Ka3ajIoch HeZlo-
cratoyHo KOoHTeKcTa I crenenu (N + V(intr.)). Uc-
CJIeIOBAaHHBIA TEKCTOBOM MaTepuas OOHApYXUJI
CXO/ZICTBO, @ MHOIZIA U IIOJIHOE COBIIAZleHue IIPU-
IJIarOJIbHBIX CyO'bEKTOB: HAIIP. [JIS IJIaroJioB glare,
glisten, gleam, glint, flash TunuyHa oxHOTUITHAA
CyOBEeKTHAs COYeTaeMOCTb C CYIIeCTBUTEIbHBIMHY,
0003HAYAOIMMI POBHbIE, IJAJKKe, OTIONUPO-
BaHHblE, HAuyMIleHHbIe 70 OJecka MOBEPXHOCTH
u npenmersl (polished finger-nails; varnished
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(burnished) wood; shoes with polishing; a brushed
dog’s coat, etc.), nna glitter, sparkle, twinkle, flash,
shimmer, glimmer — coyeraemocTh ¢ Ha3BaHUA-
MU JIparolieHHbIX KaMHeH, 3JIeMeHTOB 0Horatoro
ZIeKOpa, YKpaIleHHbIX AParoleHHbIMU KaMHSIMU
(diamonds; rubies; jewels; topaz; pearls; citrines),
a TaK)Xe IpPeIMETOB MHOXECTBEHHOro OJiecka
(tinsel; shivers; sequins; crystals; beads). OueBuz-
HO, YTO COBIAJIeHME yKa3aTeJiell TaKoro poja He
BBIABJISIET CEMAaHTUYECKUX Pa3/INuUil MEX/y IJ1a-
TOJIaMH, 3aTPyAHSAET UX AU PepeHIranuio.

B KayecTBe OCHOBHBIX aKTyaJW3aTOPOB WHAU-
BU/IyaJIbHBIX CEMaHTHYeCKUX TIPU3HAKOB I HAC
BBICTYIIJIM TIPEX/le BCETO JMCTAHTHO PacIojio-
JK€HHbIe aKTaHThI, peaju3yemble B KOHTeKcTe II
CTeTleH! B BHJe aTPUOYTOB IPU CeMAHTUYECKUX
cyObeKTax, OOCTOSTENbCTBEHHBIX CJIOB, aTpH-
OYTUBHBIX M OOCTOATENbCTBEHHBIX KOMIIJIEKCOB
(B IPUBOAMMBIX HIKE TPUMepax 3TH 3J1eMEeHThI
KOHTEKCTa BbIZIeJIeHbl XUPHBIM mpudTom). Tax,
B ciy4dae c glitter, akTyaJbHBIM ABJISAETCS HAUYMeE
GOJIBIIOTO CKOTUIEHHSI 4aCTO PACIIONOKEHHbIX Ya-
cruly Oyiecka parolieHHbIX KaMHel, CBePKAIOIIHIX
OCJIETIUTENIbHO SIPKUM M KOHTPACTHBIM OKPY’Kalo-
meMy ¢oHy cBeToM: «An extravagance of waxlight
glittered on the gay dresses of the women, and the
jewels and weapons of the men» [8, c. 95].

VIHTepecHO OTMETHUTh, YTO CeMa <«U30bITOYHO-
CTH, Ype3MepHOCTH» IMOJIy4aeT HauboJIbIlee BbI-
paxeHVe B NEPEHOCHOM 3HAYeHWH JJAaHHOTO TJia-
roja — «b6JIKMCTaTh, HOPAXKaTh POCKOIIbI0, MAHUTh
BHEIITHUM BeJIUKOJIeNeM», — KOTOPOe aKTyaJu3u-
pyercs B Mozieniu «N (cobuparesibHble CyIeCTBH-
TesbHble THMNA: the audience, the fashion industry,
the film premiere; the social world of London; the
stalls; retinue), obo6mratomee Mmecroumenue all +
glitter»: «The film premiere glittered with royalty
and many famous stars in attendance» [9, c. 107].

IIpUCyTCTBHE NAaHHOTO TEPEHOCHOTO 3HAYeHUs
0CO0EHHO SIBHO OOHApYXXUBAeTCsi B CeMaHTHKe
OTIJIArOJIHOTO TpuiiaratesabHoro glittering, Ko-
TOpO€e BBICTyMaeT aTpubyTOM TP abCTPAKTHBIX
CYLIeCTBUTENbHBIX THIA promises, descriptions,
generalities, career B 3HaueHUM <«3aMaHYMBBIH,
IIBETUCTBIN, BeJiepeuuBbId U T.1.»: We know now
that Marco Polo told the truth, but to the people
of his time the glittering descriptions of oriental
life and customs seemed overdrawn. (Discoveries
Channel).

Js shimmer, HampOTHB, XapaKTePHO OITFICAHUE
HeSIPKOTO, IOYTU TYCKJIOTO, MepelrBaIoNIerocs



BCEMHU I1IBeTaMU Pafiyryl MepaaMyTpOBOro Giecka:
«But in the east the sun announced its approach in
a glory of colour among the low scattered clouds —
blended gold and rose, shimmering like mother of
Pearl» [8, c. 95].

Creruduky xe glimmer B HanbOIbIIel CTeNeHN
ompesienisieT CIOCOGHOCTh 0003HAYATh TYCKIIbIM,
CMyTHO pPa3IM4YMMbIH, C1ab0 MeplAIONIUN CBeT:
«...and on her head was Lot’s royal circlet of white
gold, glimmering with citrines and the milk-blue
pearls of the northern rivers» [10, c. 32].

XoTenock ObI B 3TOI CBA3M YHOMSHYTH TaKXKe
TMepeHOCHOe 3HavyeHue glimmer, «cMyTHO, cabo
MPOSABNATHCA», KOTOPOE BO3HUKJIO B Pe3yJbTa-
Te MeTadOprYeCcKOro nepeHoca Mo JUHUU OYeHb
TYCKJIOTO, CMyTHOTO MPOsIBJIEHUs] CBeTa, 0003Ha-
yaemoro faHHbeIM rarosiom: «Gradually the first
faint signs of an agreement are starting to glimmer
through in the peace talks» [11, c. 94].

OmnpezesnieHre CMBICIIOBOM CrIelMPUKY KaXXA0TO
W3 IJIar0JIOB, a TAK)Ke COMOCTABJIeHUe UX CeMaHTH-
4ecKuXx 00beMOB, IPOBeIEHHOe Ha OCHOBE aHaJIH-
3a KOHTEKCTyaJbHbIX YKa3aTesel, IUKTyeT HeoO-
XOZIIMOCTh JIOTIOJIHUTEJIBHOM OIOPBI Ha 0COObIe
MHTerpajibHble MPU3HAKM KJIACCOB JIEHOTALHH,
KOTOpbIE TIOMOTAIOT HAMJIYYIIUM 00pa3oM orpe-
NenuTh CcrenuduKy 3HAYeHWS KaXJOW OT/elb-
HOM JiekceMbl. [IOMMMO MHTerpajbHOTO IPU3HAKa
«CTereHb MepPUOAUYHOCTA W3MEHEHUS SPKOCTH
CBeYeHHUs», IIOCIIYKHBILIEr0 OCHOBOA 11711 JIeJIeHUs
BCEX IJIar0jI0B Ha MOZTPYIIIbI, AajbHellee mMpo-
BezleHre nudepeHIManuy I71arojioB MPOBOAU-
JIOCh:

1) mo mpu3HAKy «CTelneHb WHTEHCHBHOCTHU fp-
KOCTH CBEYEHHS» C OCIeAYIOMUM JleJIeHreM
IJIaroJIoB:

- TJIArOJIbl OCJIENUTENIBHO SIPKOTO CBEYeHUS:
glare, glitter, flash;

- TJIaT0JIbl APKOTO cBeueHust: sparkle, shine;

- TJIarOJIbl  YMEPEHHO SIPKOTO  CBEeYeHHUS:
glisten, glow;

- IJIaTOJIbl HesIPKOTO cBedeHus: twinkle;

- TJIAarOJIbl TYCKJIOTO cBedeHus: gleam, glint,
shimmer;

- IJIar0JIbI 0Y€Hb TYCKJIOTO, MEPKJIOTO CBeve-
HuA: glimmer;

2) I0 HAJMYMIO LBETOBOTO ¥ TEIIOBOTO KOM-
TIOHEHTOB, KOTOPOEe SBJISETCS OIpesiessio-
UM JIWIIb B 3HaYeHUU glow (cBeTuth(cs)
KPacHBIM / JIIOOBIM JIPYTUM SIDKUM I[BETOM;
HaKaJIATbCSA, PACKAJIAThCA, PAETb OT Kapa),

JIMHrBOAUAAKTHUKA

BO BCeX OCTaJIbHBIX CJIyyasx LBETOBbIE U Te-
IUIOBble XapaKTePUCTUKU JIMIIb YTOYHSIOT
OCHOBHbIe NIpPAAMble 3HA4eHUsS MCCIefyeMbIX
IJ1aroJIoB:

shine — cBetuTb(cs1) (cuUATDH, OIECTETH), BBI-
NeNsAACh APKOM OKPacKou;

glare — 6pocarbcs, HA30MIMBO J1€3Th B IJ1a3a
(o uBeTax);

tlash — BcibIXuBaTh IPKUMU I[BETAMU;

gleam — mpumaBaTh MaTOBO-0eJIbIiA WU JIPY-
roro 1;eta oTOJIeCK, OTCBET;

glint — npunasate orceert, oroneck, (MHOTAA
MeTaJIJIN4eCKOT0 OTTeHKA);

glitter — cBepkaTb, MepenuBasCb MHOXe-
CTBOM KPacok;

shimmer — MepuaTsh, pasyXHO MepeanBasch
cepeOpHCTHIM, TIepIaMyTPOBBIM OJIeCKOM;
glimmer — Tyckso Genethb(cst), CMyTHO Masi-
YUTb, MIPOINIAABIBATL BO ThMe; CBETUTH(CS)
TYCKJIBIMH, OJIEKJIBIMU 1[BETAMU;

glisten — oT/IMBATH IMISAHIIEM, [TISHIIEBUTO T10-
GeckuBaTh (Ualle BCero IBeTaMu MOJIOYHO-
CepbIX TOHOB);

3) mo ¢axTtopy pa3MepHOCTH W Ppa3MelleHus

CBETAIMXCA OOBEKTOB, KOTODPBIN OKazascs
peJIeBaHTHBIM JJIS1 OIpe/ieJIeHUsT CeMaHTH-
4ecKUX 0COOEHHOCTell IJIaroyioB, 0603Haya-
IONYX CBEYeHHe B BHZE OJHOKPAaTHOTO Kpa-
TKOBpeMeHHOro cBetoBoro 3¢¢ekra (flash,
gleam, glint): flash u glint ucnone3yorcs
Jaie BCero /I OMMCAHUS TOYEIHOTO CBeTa

OT eZIMHUYHBIX NCTOYHUKOB MaJIEHbKOTO Pa3-

Mepa; gleam, HarpoTHB, 0603HaYaeT B OCHOB-

HOM CBedeHre, KOTOPOe KOHI[EHTPHUPOBAHO B

BUJIe HEKPYITHOTO CBETOBOTO MATHA (IISATEH)

paccestHHOTO CBeTa:

«The trenches were immensely deep and dark,
except when lit dimly by the glow of Verey
lights or whizz-bangs that flashed abruptly»
[12, c. 57].

«Like a silver ball on a Christmas tree, the
spherical radio-tube gleamed dully in the
half darkness» [13, c. 18].

4) Ipu  CONOCTaBIeEHUM 3HAYeHUHN [JIaroJoB,

0003HaYAOINX CBeYeHUE B BUZE OFHOKPAT-
HOTO KpPaTKOBPEMEHHOTO CBeTOBOTO 3ddex-
Ta, flash, gleam, glint, oco6oe BHUMaHwMe yzie-
JISIOCh TaKXe COOBITHHO-TEMIIOPaJIbHOMY,
IVHAMUYECKOMY U, C IPYroil CTOPOHBI, TIPO-
CTPAHCTBEHHOMY ¥ CTaTHYeCKOMY daKTOpaM.
CoOBITUIHHO-TEMITOPAJIbHbI KOMIIOHEHT Hau-
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6osiee sIBHO Tpe/icTaBjieH B 3HaveHusx flash
u glint, TIe OH UMIUIAIIMPOBAH CEMAaHTUKON
ACCOLMMPYIOIMXCS C JaHHBIMU TIJIarojaMu
CyOBEKTOB, a TaK)Xe BBIPAXKEH SKCIUIUILIUT-
HO COOTBETCTBYIOIIUMHU aTPUOYTUBHBIMU U
00CTOSITeNIbCTBEHHBIMU KOMILJIEKCAMH, YKa-
3bIBAIONIMMKM Ha BHE3alHbIA CBET B BUJIE
TIOBTOPHO BO3HUKAIOIIMX U KMCYE3A0IIIX
KPAaTKOBPEMEHHBIX CBETOBBIX HMMIYJIbCOB,
pa3neeHHbIX BPEMEHHBIMU ITPOMEXYTKAMU.
BaxHO 0c060 MOAYEPKHYTh TECHYIO B3au-
MOCB$I3aHHOCTb TeMITOPaJIbHOTO KOMIIOHEHTa
C AMHAMUYeCcKUM B ceMaHTuKe Kak flash, Tak
u glint, y KOTOpBIX cemMa MOBTOPHOCTU BbI-
pakaeTcsi COueTaHUsMH JaHHBIX TJIArOJIOB C
IJIaroJIaMy JIBW)KEHUS], C KOTOPbIMU OHU 00-
Pa3yl0T CHHOHUMUYECKYIO Mapy:

«Arthur’s arm moved, and the blade of his
spear flashed in the light, drawing Melwas’eye»
[13, c. 18].

«The river, now small and swift, was leaping
merrily down to meet them, glinting here
and there in the light of the stars, which were
already shining in the sky» [14, c. 58].

B ommuuue ot flash u glint B cemanTuke gleam
B HaMOOJIbIIEH CTeNeH! Ipe/CTaBJIeH POCTPaH-
CTBEHHBIV KOMIIOHEHT, KOTOPBIN CBSA3aH CO CTATH-
YeCKUM: IaHHBII TJ1aT0J MCHIOJIb3YeTCs 711 OTMca-
HUS1 CBEYEHV S JINO0 OT HETOABMKHOIO MICTOYHHKA
cBeTa, MO0 OT IJIaIKUX TPEAMETOB U MOBEPXHO-
cTedl B BUZE OTOJIECKOB, OTCBETOB, pa3/eIeHHBIX
TEMHBIMU TIPOMEXYTKaMH; [P 3TOM CO3[aeTcs
BIlevyaT/ieHue, YTO CBeT UZIeT KaK Obl M3 TIyOHHBI
MPOCTPAHCTBA, TPOHU3bIBAET ero: «Down on her
gleamed the ancient and romantic moon, through
the clear sky» [15, c. 145].

JliHaMUYecKasi COCTaBJAMOMIAs 3HAYEHWM, T0-
TEeHLUS JBWXEHUS, BbIOJHSAET CMBICIOPA3IAIH-
TeJbHYI0 QYHKIHIO /IS [71ar0JI0B MOATPYIIILI CO
3HaYeHHEeM CBEYEHHsI B BUJIe MHOXXECTBA MHOTO-
KpaTHBIX MPOSIBJIEHWHA TycKJoro ceera: twinkle,
shimmer, glimmer. MHOroKpaTHOCTb CBETOBBIX
VIMIYJIbCOB BO3HUKAET MpPEXZe BCEro BO BpeMs
JIBIDKEHUSI CBETAMUXCS OOBEKTOB: KOHTEKCTHas
peanu3anys NpeacTaBlIeHa COYeTAHUSIMU C IJIa-
TOJIaMU JIBVDKEHUS, C KOTOPBIMU JJaHHbBIE TJ1aTOJIbI
00pa3yoT CHHOHUMUYECKY0 apy. OHaKO B KaX-
ZIOM OT/IeJIbHOM CJlyyae AaHHbIA MPU3HAK IIPO-
ABNAETCA TMO-pasHOMY: /i twinkle xapakrepHO
yKa3aHHe Ha Pe3KO KOJIeOIIOMUIICcs, TO BHE3AMHO
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BCNIBIXMBAIOIINI, TO TOYTH TACHYLIUN CBeT; IJIf
shimmer — Ha HepOBHBII CBeT, KOTOPBIA PSAOUT,
OPOXWUT Tepen riazamu; crenuduky glimmer B
HauOOJIbIIeN CTETIeHW OIpeesisieT CIIOCOOHOCTh
0003HAaYaTh TYCKJIbIA, CMyTHO Pa3IMIUMBbIH, T10Y-
TH 3aTyXaOIHiA, C1ab0 KOJeOMIOMUIICS CBeT: <A
light twinkled far off across the field, then went out
as if someone had lit a cigarette» [16, c. 27]. «...
and to our right, seen dimly shimmering in the heat
haze, I could see Mount Cameroon» [17, c. 34].

Y4eT MpOoCTPAaHCTBEHHOTO W CTaTUYeCKOro (pak-
TOPOB HEOOXOIMM, B CBOIO Ouepellb, JIs Ompee-
JIEHUSI CeMaHTUYeCKOW CTPYKTYPbI «CBETOBOTO»
3Ha4yeHUs glisten: cBeT OT OTpakaroLIUX MpeaMe-
TOB Y [IOBEPXHOCTe, OIIMChIBAeMbIN IIPY IOMOIIU
glisten, HemoziBIDKeH, c1ab0 KOHTPACTEH OKpYKa-
fomemMy (OHY, KOHIIEHTPUPOBAH B BUZIE HEYETKO
OYepUeHHbBIX, PA3MbITBIX, BIYKHbIX, TJISTHIIEBUTHIX
ot6neckoB: «It [the wild beast] turned its head and
crouched motionless, glaring at me, with the blood
glistening in the lower half of its face» [18, c. 73].

TakuMm 0Opa3oM, mpuMeHeHHasi B paboTe KOM-
IUIeKCHasi MeTO/IMKA MCCJIeZIOBAHUS C OMOPOM Ha
aHaIN3 KOHTEKCTYaJbHbIX YKa3aTeslel 3HauyeHU
MICCTIe/[yeMbIX JIEKCeM TT03BOJIMTIA PEIUTD TOCTaB-
JIeHHbIe B paboTe 33/1a4M 110 OTPe/leIeHUI0 CTPYK-
TyPHO-CEMAHTHYeCKMX OCOOEHHOCTel TJIaroJioB
nauHoi JICT u MoXxeT OBbITh KCIIONb30BaHA IJIA
JIEKCUKO-CEMAaHTHYeCKOTO aHajiM3a TOAO0OHBIX
TPYIIII CJIOB U IPUBECTH K BBIBOZIaM CEMACHOJIOTH -
4ecKoro aHajm3a 6osiee 00IIEro MIaHa.
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